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Proposal for the workshop ‘Neglected aspects of motion-event descriptions
Beyond the Path/Manner dichotomy’

The expression of motion in Russian

We argue that the distinctions between satellite vs. verb-framed structures and between split
vs. parallel systems may not be sufficient to identify the typological profile of variable
systems like Russian. In particylare focus on Manner-and-Path conflation in verb roots,
which is not embraced by Talmy’s framework (2000).

. Manner-and-Path conflation in Russian

There are two different types of Manner-and-Path conflation in Russian and both of them
serve to express upward motion. First, such a conflation occurs in morphologically complex
verbs gabrat'sja/zabirat’sja na [derevo]climb up prive; [the tree]). Second, Manner-and-
Path conflation occurs in (morphologically) simple verbs of motion that constitute a closed
class of highly frequent Verbs of Motion (hereafter VoM).

The first type of conflation is composed of semi-opaque reflexive verbs in which roots are not
‘autonomous’ (e.gza-brat’sja’ (na) [Pref-za-Root:take-oneself prep:on(to)] ‘climb[PF] on(to)’)
because they do not have the same meaning in mol@ig.brat’-sja [take-oneself] ‘start a
particular activity’) and within prefixed structuresbirat’sja (na) (‘climb-up’). Consequently,
za-brat’sja is a verb root with a morphologically complex internal structure that comprises non
autonomous roots. In terms of its semantic compongntggt’sia encodes boundary crossing

via the prefixza- (Janda 1986) but also Manner because all the verbs with théiabsja/-
brat'sja were shown to imply movement <performed with the help of limbs> as well as a
certain degree of <effort> associated with motion (DobrusSina, Mellina & Paillard 2001).

The second type of Manner-and-Path conflation is represented by simplex Russian
imperfective verbs (that is, morphologically simple un-prefixed verbs) that encode basic types
of Manner (running, walking, climbing, etc.). These verbs constitute a closed class of highly
frequentVerbs of Motior(hereafter VoM). This class is composed of pairs of verbs, each pair
encoding the same type of Manner but two different types of directionality via stem variation
(e.g.letet’-letat’ ‘(uni-directioal)fly’—*(multidirectional)fly’; idti-xodit' ‘(uni-directioal)walk’
-(multidirectional) walk’). In Iséenko’s framework (1960), uni-directional verbs denot
motion in one linear direction, whereagleterminateVoM contain no specific indication

with respect to motion orientation. Unlike uni-directional verbs, indeterminate verbs of
motion denote a variety of situations including motion performed in several of directions,
back-and-forth movement and repeated motion.

According to Is&enko’s (1960) framework, all prefixed verbs derivieam uni-directional
VoM lose the semantic component of uni-directionality initially encoded in the verb.

Il. Variation of patterns in Russian

It has been shown that Slavic languages display considerable inter- and intra-typological
disparity (Hasko 2009, 2010; Kopecka 2010; Filigo2010; Schmiedtova & Sahonenko

! For the sake of convenience, only perfective forms of Russian verbs are cited here. Ruassian speakers used
both pefective and imperfective forms in their descriptions of motion.



2012; Czechowska & Ewert 2011; Pavlenko & Volyn@0i5; Dimitrova-Vulchanova et al.
2012).For example, intra-typological variations of lexalization patterns were reported for
Serbo-Croatian (Filipo¢i2010: 263), for Polish (Kopecka 2010: 237) anddrars(lakovleva
2012; lakovleva & Hickmann 2012). In lakovleva’'sudy (2012), Russian monolingual
speakers who had been instructed to describe essaricartoons showing motion (Hendriks
& Hickmann 2011), massively encoded Path outsidehef verb root in three types of
constructions: 1) a satellite-framed pattern, 2gd-framed pattern in which Path is encoded
both in and outside of the verb root 3) a patteravhich the verb rootsabrat’sjaclimb[PF]
on(to)’ and prefixed verbs derived from uni-directal VoM that conflate Manner and Path,
as described in (I). In the data elicited from Raisspeakers, there was only one occurrence
of VoM, a clear preference having been given to phologically opaquezabrat'sja
‘climb[PF] on(to)’ (see Figure 2).

The first pattern is prevalent with ACROSS-motitime second with downward motion and
the third with upward motion (see Figure 1). Inestlwords, a satellite-framed pattern is
systematically used in the expression of motiom@l@ horizontal plane (at least with
ACROSS-motion) but much less systematically alongical plane. These data show that
Russian can be viewed as a split system in whieketis “one characteristic pattern for one
type of Motion situation and other patterns fofetént types” (Talmy in press).

However, Russian speakers do not express upwarémheta one single pattern of Manner-
and-Path conflation (hereafter MP). As shown inuFég 1 and 2, upward motion was is
expressed via a range of relatively frequent pagteAlthough the MP conflation occurs in
more than half of the descriptions of upward matiBoussian native speakers also encode
Manner (M) in 35% of descriptions and Path (P)% &f descriptions.

As mentioned in Section |, Manner only is expregseghorphologically transparent prefixed
verbs derived from VoM. Of 23 Manner verb roots dise Russian native data, a clear
preference was given to the vetblezt’,r; (na derevo) ‘climb on(to) the tree’, that represents
20 occurrences. Last but not least, Russian speakgress Path in the vepmodn’atsja
‘ascend’.

Given that up-events show two relatively frequeypies of verbs (Manner-and-Path vs.
Manner), Russian may be additionally characteriasda parallel system of conflation, in

addition a split system. To our knowledge, Talm@Q@) does not consider languages that
combine features of both a split and a parallelesys

Conclusion

Our findings support the idea that the typologipabfile of Russian should be further
evaluated. Descriptions of motion elicited from mlimgual Russian speakers in lakovleva
(2012) and lakovleva & Hickmann (2012) are in limigh Croft et al.’s (2010), Beaver et al.’s
(2010) and Matsumuto’s (2011) suggestion that § tmamore useful to show that languages
provide more or less variable options instead a$sifying whole linguistic systems.

2 \We agree with Pavlenko & Volynsky (2015: 35) thas unclear what frequencies are necessary tagsh
characteristic (predominant) patterns.
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Figure 1. Semantic information expressed by nd®ussian monolingual speakers. ‘Other’
represents linguistic devices outside of the vedi,rL’ - simple Location, ‘O’ — no device

used.

Types of verbs describing upward motion in Russian
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Figure 2. Predominant verbs in descriptions of upwaotion.

References

Beavers J, Levin B & Tham S.W. (2010). The TypolagyMotion Expressions Revisited.
Journal of Linguistic#16, 331-377.

Croft, W. A., Barddal, J., Hollmann, W., Sotirova, V., & Taoka, C. (2010). Revising Talmy’s
typological classification of complex event constructions. In H. C. Boas (Ed.),
Constructional Approaches to Language (Vol. 10, pp. 201-236). Amsterdam: John
Benjamins Publishing Company.

Czechowska, N. & Ewert, A. (2011). Perception otiomo by Polish-English bilinguals. In V.

Cook & B. Bassetti (edsllanguage and bilingual cognitio(287-314). New York and
Hove: Psychology Press.



Dimitrova-Vulchanova, M., Martinez L., Eshuis R.l&sthaug K. (2012). No evidence of 1
Path encoding strategies in the L2 advanced Bualgaspeakers of Norwegian. In
Spatial cognition & Compuatiqri2:4; 275-304. DOI: 10.1080/13875868.2012.658931.

DobrouSina, E.R., Mellina, E.A. & Paillard D. (eds(2001). Russkije pristavki :
mnogoznéanost’ i semantieskoje edinstvoMoskva: Russkije slovari, [Russian prefixes:
polysemy and a semantic unity, Moscow, Russianahaties].

Filipovi¢, L. (2010). The importance of being a prefix: B@f morphology and the
lexicalization of motion events in Serbo-Croatidn.V. Hasko and R. Perelmutter
(eds.), New Approaches to Slavic Verbs of Moti@246-266). Amsterdam: John
Benjamins.

Hasko, V. (2009). Teaching and learning Russiarbsvesf motion. Slavic & Eastern

European Journab3, (3), 351-384.

Hasko, V. (2010). Semantic Composition of Motiorrb&ein Russian and English: the case of
intra-typological variety. In V. Hasko and R. Penetter (eds.)New Approaches to
Slavic Verbs of Motio197-223). Amsterdam: John Benjamins.

Hendriks, H. & Hickmann, M. (2011). Expressing uvaiary motion in a second language:
English learners of French. In V. Cook & B. Bassfttls.),Language and bilingual
Cognition(315-339). New York: Psychology Press.

lakovleva, T. (2012). Typological constraints imeign language acquisition: The expression
of voluntary motion by upper intermediate and adeahRussian learners of English.
LIA Language, Interaction and Acquisitid3(2), 231-260.

https://doi.orgl0.1075/lia.3.2.04iak

lakovleva, T. & Hickmann, M. (2012). Contraintep®ogiques dans l'acquisition d’'une
langue étrangere : I'expression du mouvement clkezapprenants russophones du

francaisLanguaged88(4), 41-57.

Isacenko, A. V. (1960)Grammatieskij stroj russkogo jazyka v sopostavilenii s diskien.
Morphologija, volume Il.[The Grammatical structure of the Russian Language
comparison to Slovakian. Morphology, volumeBlatislava: The Slovak Academy of

Sciences.



Janda, L. A. (1986)A semantic analysis of the Russian verbal prefzeespere-, do- and ot-

Munchen: Verlag Otto Sagner.

Kopecka, A. (2010). Motion events in Polish: LeXzation patterns and the description of
manner. In V. Hasko and R. Perelmutter (eddgw Approaches to Slavic Verbs of
Motion (224-246). Amsterdam: John Benjamins.

Matsumoto, Y. (2011). Varieties of Path Expressiathin and across languages. Oral paper

presented at the Aflico conference, Lyon.

Pavlenko, A. & Volynsky, M. (2015). Motion EncodimgRussian and English: Moving
Beyond Talmy’s TypologyThe Modern Language Journ&9(S1), 32-48.

https://doi.orgl0.1111/modl.12177

Schmiedtova, B. & Sahonenko, N. (in press). Acdioisiof L2 narrative competence: Tense
switching by Russian L2 speakers of Gernamurnal of Slavic Linguistic20.

Talmy, L. (2000).Toward a cognitive semanticSambridge, MA: MIT Press.

Talmy, L. (to appear). Forward: past, present artdré of motion research, in Ibarretxe-
Antugano, Iraide (ed.)Motion and space across languages and applicati¢hSP
(Human Cognitive Processing) Series. Amsterdam:nJdenjamins. Expected
publication year: 2016.





